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GDULA, Gizela 
Polish Witnesses to the Holocaust Project 
English 
RG-50.488*0016 
 
In this interview, Gizela Gdula, born in 1924, in Bełżec, who, during the war, was working at her 
mother’s bakery in Bełżec, talks about bakery’s work for the death camp in Bełżec. She also 
talks about her mother, who was hiding a Jew, Moshe Helaman [Hellman] in the bakery, and 
about her aunt, who was hiding Helman’s sister, Salka and her daughter, during the entire 
German occupation. Gdula also discrabes an incident when Germans accused local people from 
the village of Żyłka of the crime perpetrated by Ukrainians and shot 10 people from this village. 
She also recals Jewish train transports to the camp in Bełżec. 
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[01:] 00:12:07 – [01:] 02:57:17 
00:04 – 02:57 
 

Q: What is your name? 

A: Gizela. 

Q: And last name? 

A: Gdula. 

Q: Where were you born? 

A: Bełżec. 

Q: Bełżec. Have you lived in Bełżec your entire life? 

A: Yes, yes, yes, whole life. 

Q: Can you say something about your family? Your father, he was also from Bełżec? 

A: My father was from Bełżec. 

Q: The whole family was from Bełżec? 

A: My father’s whole family was from Bełżec— 

Q: Uhmm. 

A: And mother, on the other hand, from Lvov. 
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Q: And what did your father do before the war, what was his profession? 

A: Father was working on the railroad. 

Q: Uhmm. 

A: On the railroad, he was a conductor. 

Q: During the war, what do you remember from the time of German occupation? 

A: Well, what I remember. I remember the war, I remember the front line passing through here— 

Q: Do you remember exactly the day when the war broke up— 

A: It was in September— 

Q: Yes. Do you remember this special day or not? 

A: I already don’t remember it so well. Not long ago I saw on TV— 

Q: The first Germans when they entered Bełżec, what kind of uniforms did they wear? 

A: The first Germans when they entered Bełżec— 

Q: Army, or SS, or? 

A: Army. 

Q: Uhmm. Were there a lot of them? 

A: Well, a lot, tanks, armored cars were coming, right, because the front line was passing 
through here. Over there, where this street is now, this, this was a front line. Now it’s already 
a built-up area, over there, where the firemen station is. 

Q: Uhmm. 

A: And over there, I remember, there were Polish soldiers, later they were buried there, near this 
chapel, so my mother and one more woman were going there. Because my mother was really 
from a German family, and she asked Germans if they can be buried. And they agreed. There 
is a chapel now, at this place. Later on, these soldiers were taken to the cemetery. 

Q: Do you remember work camp for Jews and Gypsies? 

A: I remember, I didn’t go inside, I only remember this camp. I remember. 

Q: Where was it exactly? In what place? 

A: Excuse me? 
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Q: Where was this camp, in what place in Bełżec? 

A: In Bełżec, it was behind the railroad station. 

Q: Uhmm. It was one camp? This kind of a camp? 

A: One. One. 

[01:] 02:57:17 – [01:] 05:57:07 
02:57 – 06:04 
 
Q: How many people were there, more or less? 

A: That I don’t know. 

Q: But a lot, hundreds, thousands? 

A: The trains were going there, transports of Jews, the train was entering there— 

Q: But I am asking about a work camp, not the death camp. 

A: About work camp? 

Q: Earlier, in [19]40. 

A: There wasn’t such camp here. 

Q: Uhmm. 

A: There was no work camp here. 

Q: When did they build this death camp? 

A: Well, when Germans cam…, I don’t remember, you know, when it comes to dates, I am really 
not like— 

Q: And were Poles building this camp? 

A: Germans were doing it— 

Q: But manual labor? 

A: Maybe some smith was doing something there, maybe somebody, but in general, no, it was. It 
was rather—rather Jews working there, Germans, and these blacks, like they called them.  

Q: And did you see these transports? 

A: Well, the shouts were heard, you could see how the train was pulling up there, everything was 
fenced there, you know, the train went inside— 
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Q: How was it fenced? 

A: Excuse me? 

Q: How was it fenced? 

A: Oh, by barbed wire. 

Q: How did it look like? 

A: By barbed wire, by wire. It was a very thick fence. 

Q: But from the side of the road? 

A: From the side of the road too, only there was a gate, so the soldier was opening the gate, 
taking the horse, taking this bread and driving inside, and later he was coming outside and 
giving us the horse. 

Q: And during the war, there was a bakery, here in this house, in the basement? 

A: There was a bakery here, my mother was managing this bakery. And they were working here, 
even Jews from the camp were working here. 

Q: Yes? 

A: Yes, because they were bringing flour from the camp and like, and they send Jews here to 
work. 

Q: How many could it be, how many Jews? 

A: Three were working here. 

Q: The same ones all the time?  

A: All the time. 

Q: How long? During the whole history of the camp? 

A: Well, almost. 

Q: Yes? 

A: Almost, yes. 

Q: And what happened to these Jews later on? 

A: Well, they took them away from here— 

Q: Where to? 

http://collections.ushmm.org 
Contact reference@ushmm.org for further information about this collection

 
This is a verbatim transcript of spoken word. It is not the primary source, and it has not been checked for spelling or accuracy. 



RG50*4880016  03/ 14/ 1998           5 

A: They took them away. I don’t know if they shot them, if they took them away or killed 
them— 

Q: Right here? Or in the camp? 

A: Probably in the camp, in the camp. 

Q: Uhmm. 

A: Not here. Not here. 

Q: But here, in this bakery, they were baking bread? 

A: Yes, they were working for the camp, baking bread. 

Q: For SS and for the Jews. 

A: Yes. 

Q: Yes, it must have been a huge amount of bread? 

A: Well, they were working in shifts. Maybe they were taking it from somewhere else too. 
Maybe they were taking it from Tomaszów too, because there too— 

Q: How many loaves could have been done in a day? 

A: I don’t remember. You see, I helped too, but don’t remember. 

Q: Few hundred? 

A: Excuse me? 

Q: Few hundred? 

A: Sure. 

Q: And the bread for SS was also done here? 

A: No, I don’t know if they also. I only know that it was for the camp. I know they drove it to the 
camp by horse. 

Q: Who was in charge of provisions for the camp, of this bread? 

A: Germans were bringing here— 

[01:] 05:57:07 – [01:] 09:00:10 
06:04 – 09:15 
 
Q: They were coming here? 
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A: They were bringing— 

Q: And were taking bread to the camp. 

A: Yes, and the Jews were coming and taking this bread. I mean, the German was with them. 
Because a German stood guard here when these Jews were baking there.  

Q: And people from Bełżec, they didn’t work here? 

A: Those who worked here are not alive any more. 

Q: Uhmm. 

A: Bakers are not alive. 

Q: And there was only one bakery here in Bełżec, or? 

A: One, one. 

Q: Only one, all the time? 

A: One, yes, yes. One. 

Q: And at that time they did, they were burning bodies there, in the camp? 

A: Probably they were burning, because there was a strong smell of burning, you couldn’t open 
the window, you know, such terrible stench. 

Q: Did it continue for a long time? 

A: Long, long. 

Q: Did it happen often? 

A: Long, often, often. 

Q: Several months? 

A: Yes. 

Q: Did you perhaps see how many bodies they burnt in town? 

A: This I don’t, I don’t know this. I, you know, I was a child, so I wasn’t so interested in it. 

Q: Uhmm. 

A: Because someone older was more involved in it, but what could I— 

Q: How close were you to the fence of the camp? Close or not? 
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A: Only on the road. 

Q: Uhmm. 

A: I will not lie, because you know. Because I was riding with the horse wagon driver, we were 
taking in bread, and as you say, they took, went inside there— 

Q: But how did they take? 

A: A soldier was coming out, taking the horse— 

Q: But in baskets, or— 

A: There were these wooden pails. 

Q: Uhmm. 

A: Baskets. 

Q: But with such amount of bread, the work must go on day and night? 

A: Yeah, and everything was hand-made— 

Q: But day and night, yes? 

A:  Day and night. 

Q: These Germans who came here and took bread to the camp, do you remember these 
Germans? Or Ukrainians? Or Ukrainian guards? 

A: I don’t remember those guards by name, you know. And Germans, I know that there was 
some Irman [Herman].  

Q: Aha, right. 

A: And they killed him. 

Q: What did you hear about how he was killed? How? Who killed him? 

A: What do you mean? Partisans probably killed him, I don’t know. 

Q: Yes? 

A: Yes. One day when they were going to Tomaszów, there was an attack somewhere there and 
you know— 

Q: But was there at any time any SS here, in this house, the bakery? 

A: They even lived here, in this room. 
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Q: Yes? 

A: Sure. 

Q: From the camp? 

A: No, not from the camp. They were Germans, German commando or however they were 
called. 

Q: But SS or army? 

A: SS wasn’t here, no, no. 

Q: Army, Wermaht? 

A: Yes, yes. 

Q: And was there a lot of Wermaht? 

A: Well, there was some— 

[01:] 09:00:10 – [01:] 11:58:08 
09:15 – 12:20 
 
Q: In Bełżec? 

A: There was quite a bit of them. The railroad houses over there were taken. They took it all. 
This, all of this, there was a laundry there and Jewish women laundered there and Jewish men 
worked. 

Q: Have you even seen a commander? 

A: Oh, I saw him. 

Q: Would you recognize his face? 

A: Maybe I would. 

Q: Yes? 

A: He was such a devil— 

Q: I heard that he was often riding on a white horse around Bełżec? 

A: Yes, he was riding a horse, he was like, when a goose was walking, he would pass it 
elegantly, but when a man was walking, he [unclear]would ride right into him. 

Q: One day the barns were burnt, and did the horses burn? 
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A: It was somewhere over there, it was them, these blacks, you know, they got drunk— 

Q: And what happened later? 

A: And what, later they decimated a village here. 

Q: It was SS revenge, right? 

A: Yes. 

Q: And how was it, what did they do? 

A: Well, they said that it was partisans, or someone else who burnt it, and later they decimated 
Żyłka. This village is called Żyłka. 

Q: Uhmm, how many people did they shoot there, do you know, more or less? 

A: How many could they— ten maybe? They chased them all away, to a kind of a meadow 
and— 

Q: How many Jews might have lived here right before the occupation, before the WWII? 

A: There was some here— 

Q: What does it mean “some”? 

A: But exactly— 

Q: Several families, several hundred, dozen or so? 

A: I know that there was, wait a minute, Dykier [Dikier], Racimor [Ratzimor], who, you know, 
had a tavern. Well, I know them more just as Moshko— 

Q: And was there a Jewish township building here in Bełżec? 

A: Yeah, there was, there was a Synagogue. 

Q: Yes, where? 

A: The Synagogue was behind the tavern, you know, over there, beyond the river, the Synagogue 
was there. 

Q: And what happened to this building? 

A: People there— 

Q: Before or after the war? 

A: People built houses there, during, like, during the war. 
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Q: Do you know anything about Helman, Moshka? 

A: Yes, yes. This one Moshko, he was staying here with these bakers. 

Q: Yes? 

A: Yes. And he, you know—oh, what kind of a Jew was he, more like a Pole. And, you know, he 
was taken already by the end, when they were liquidating this camp. 

Q: But he had been living here, in Bełżec, all the time, right? 

A: Yes. They once lived over there, behind the crossing, where the railroad crossing is. 

Q: But he had an Aryan ID card, right? 

A: Well, he did, he was a Jew. 

Q: But how did Germans catch him, if he had an Aryan ID card? 

A: They took him from here. They knew he was a Jew.  

Q: But that means that there was some traitor? 

[01:] 11:58:08 – [01:] 15:00:18 
12:20 – 15:30 

A: I don’t know how it happened exactly, but in any case, he was hiding here, in the bakery, but 
there was someone here, someone sent those Germans, because it was a great Jew, kind of, 
you know— 

Q: Yes? Young or— 

A: Well, he wasn’t so young any more. And his sister, my aunt—  

Q: You said earlier that there were several Germans here. Were there also these blacks here, or 
not? 

A: Yes, yes. They were coming here to get the bread. 

Q: Yes? 

A: Yes, yes. 

Q: To the bakery or to the house? 

A: To the bake… Because whom were they going to visit here. 

Q: I don’t know. Ha, ha. 
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A: They did walk around Bełżec, yes, but here, not really. 

Q: Never? 

A: Here only when they were passing by and talked a little with somebody. Because what’s 
wrong with that. 

Q: Right. They never sold anything? 

A: I didn’t see my mother doing any kind of business with them. 

Q: They were coming here for bread only. 

A: Yes, they were coming for bread, sometimes they were waiting for bread— 

Q: And never for a drink? 

A: No, no. There wasn’t anybody here, I don’t know, like that. 

Q: Would you recognize them? 

A: Well, would I recognize them today, I don’t know. 

Q: Do you remember any names? 

A: Yes, I remember, one was Tramtwaj [Tautwaj] was his name, then this one was called 
Lonki [Łonki], there was one Wołoszyn [Woloszyn] was his name. I don’t know. I don’t 
know if I would recognize them, you know, so many years. 

Q: But from Germans you only remember Irman? 

A: One, yes, yes. Irman, Irman, nothing else. 

Q: Irman, nothing else? 

A: And that one, this Dolf [This name does not correspond with any of the camp’s commandants 
names], they called him Dolf, this whole ringleader, who used to beat up people. 

Q: Did you see Jews building this embankment at the border? 

A: You know, I only know that they were building, because those who lived there were talking 
about it, right, but I never went there. 

Q: But did you know anybody who was building this embankment? 

A: This—  

Q: Were Poles also there? 
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A: It was Jews who were building. 

Q: And Poles too? 

A: Maybe Poles too, but they usually used Jews. 

Q: Did Germans organize Jewish marches to the camp? Did you see such things? 

A: Me, no. 

Q: Never. 

A: No, you know, I live here, and over there, near the station, there somebody might have— 

Q: Yes, right. 

A: Many over there are not alive any more, Misiewicz, he would— 

Q: Who was a head of Jewish community in Bełżec before the war? 

A: This I don’t know, I don’t know. 

Q: But they had some township building? 

A: No, they only had this Synagogue. And they had this bathhouse that they built for themselves 
there. 

[01:] 15:00:18 – [01:]18:00:21 
15:30 – 18:38 
 
A: There was no such building, no. 
 
Q: Did Jews live here, in Bełżec till the outbreak of the war, or did they run away? 

A: They run…. They were here till the war. 

Q: All of them? 

A: Yes. 

[change of the interviewer] 

Q: May I? You were saying that there were three Jews working here the entire war 

A: Well, during this time when Germans— 

Q: And were they the same Jews? All the time the same ones? 
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A: Yes, the same. 

Q: Young? 

A: No, not really. But there was also a young one, this Jankiel [Yankiel] was young. 

Q: Did you talk to them? 

A: Sure. 

Q: And. What were they saying? 

A: Nothing, they were afraid to say anything. 

Q: They were taken from this camp? 

A: From the camp, they were bringing them here, you know, and they worked here. One of them 
even slept on the wood, in the storage, like, during—because they, they really had only as 
much rest as they managed to get some two or three hours of sleep, and then again to, to 
work. 

Q: And did they sleep at your place, meaning in this house? 

A: They slept in the storage, wherever they could. In the corner of the bakery. Like it is with 
bakers, you know, he puts bread into the oven and naps— 

Q: And who was guarding them here? 

A: Yeah, there was a German soldier, yes. 

Q: The same one all the time? 

A: All the time. They didn’t change. 

Q: They didn’t change? 

A: No, they did change. A soldier stood guard. 

Q: And do you remember the bakery here before the war? 

A: It was my father who built this bakery in [19]39. Right before the war. 

Q: And there was only one oven for these— 

A: One, there was one oven.  

Q: Because, you know, there wasn’t much bread being baked before the war— 
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A: It was one small oven, you know, and later, they made, they broke through, because down 
there, there is a basement under the whole house, you know. And in [19]14, during the war, 
there was a German house, which, it was an egg storage here, they stored eggs in limestone, 
you know. And in [19]14, after that war, my parents bought these brick walls and later, you 
know, they broke through to the other this, because there are such thick walls there and they 
put there a larger oven. 

Q: And can you tell me how much more of this bread was made when the Germans, and Jews, 
and Ukrainians were here comparing with what was before the war? Was it too times, three 
times more? 

A: Well more, sure it was more, sure, because they worked without—one loaf was going to the 
oven— 

Q: The entire 24 hours, yes? 

A: Yes, they work and there were no breaks. 

Q: And then they loaded it on the horse wagon. 

[01:]18:00:21 – [01:] 21:07:11 
18:38 – 21:52 
 
A: On the horse wagon, yes. 

Q: And to the camp? 

A: Yes, there was one horse wagon driver, there was Krupa and he was driving there and 
Szepelek, a neighbor, here, across the street, and the second one over there. And they were 
driving all the time. 

Q: And this man, is he still here, is he still alive, this horse wagon driver? 

A: This man unfortunately, because he was Ukrainian and they left, you know. Because when, 
when those bandits started fighting each other, Ukrainians fought Ukrainians, Ukrainians beat 
up Poles, so later Ukrainians went to Lvov. To Lvov, over there, to Winniki, in this. But I 
think that they are also already dead. 

Q: And you were telling Michał earlier how those trains were coming, over there to the station. 
Did you ever have an opportunity to see these trains arriving? 

A: They were covered— 

Q: Yes, I know, but did you see them from a distance? 

A: You could see how it was coming, after all there was a train station here. 
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Q: Right. 

A: And from this station one would go either to Lvov or somewhere, you know, so sometimes, in 
the meantime, but they were not letting anyone in when this train was coming— 

Q: But was it possible to see these cars? 

A: It was possible to see, they were freight cars, these little windows were bared with barb wire. 
People, true, were shouting for water, this— 

Q: You also saw it yourself? 

A: I saw it, I saw. 

Q: And one could not get to these cars? 

A: No, no. 

Q: And was it— 

A: There was immediately lots of Germans with machine guns, you know, when such transport 
was coming, they were already guarding it, there were only such shouts, cries, oh, and it was 
going there behind this gate. 

Q: And were there any sounds coming from the camp? 

A: Yes, there were sounds. One could hear screams, sometimes see fire, smoke, and this 
incredible stench. It was spreading through, through the village— 

Q:  And is there anything unusual, any special day from this period that you remember to this 
day? Some story that you can tell us? 

A: Uhmm, you see, when you want—later on I will remember something, but like that, it just not 
coming. 

Q: And were there incidents that someone from these Jews escaped? You don’t know about it? 

A: This I don’t know. But how could one escape, how could there be an opportunity to escape— 

[This question is asked by the first interviewer] 

Q: And do you know anything about this child hidden in Bełżec? 

A: It was at my aunt’s, my aunt was hiding. 

Q: Whom? 
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A: Yes, it was this Helman’s sister, Salka with her child. She was hiding them. Not long ago, it 
was in the paper, that they should build the monument here, for her, for my aunt. It was my 
father’s sister. 

[01:] 21:07:11 – [01:] 23:18:24 
21:52 – 24:09 
 

Q: And she lived near this camp? 

A: Yes. No, no, no, she lived right here, where this store is now, you know more or less, between 
these stores. Now there is a new building there.  

Q: Right, right. 

A: So she lived there. 

Q: And was she afraid to hide these people? Were people in great fear then? 

A: They were, they were. She was suffering. She was even going to the cemetery, to bring them 
food, oh, she did many different things. And here, she kept her under this, this couch. This girl 
couldn’t walk later on, when, after the liberation. And then they left for Israel. And she wrote 
to my aunt, wrote letters— 

Q: And again, do you remember these three bakers who worked here, when did they finally take 
them to the camp? How did it happen? 

A: You know, when they started liquidating this camp, you know, then they took them. 

Q: But someone came, only one person? 

A: Germans took them and that’s it. 

Q: Where you here when they were taking them? 

A: I was at home. 

Q: And how was it, did they tell them anything? 

A: They didn’t say anything, nothing, only took them and that’s it. 

Q: And those Jews who— 

A: But we already knew that something is going on here, you know, I, I was a child, well, not 
such a child, 15 years old or something like that, but I heard sometimes how my parents, 
people here talked that something here, something bad will happen. 
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Q: And did they pay for this bread? 

A: They paid, yes, they paid, they paid monthly. You would go there, to this police station and 
they, accounts were kept there. But this, this was already not me. My mom was going. My 
mother, because she was a manager— 

Q: Was it a lot of money for those days? 

A:  Well. Enough, well it was enough. 

Q: Well, thank you. 

A: Thank you. 

 

Conclusion of Interview 

Final time-code stamp [01:] 23:18:24 

Final elapsed time  24:09 
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